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Meuble à usage domestique / Domestic furniture / Meuble a uso domestico / Möbel für den häuslichen Wohngebrauch/ 

Mobili per la casa/ Huishoudmeubilair / Mobiliário doméstico / Meble domowe 
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IMPORTANT, A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : 
 
ATTENTION 
Le basculement du meuble peut entrainer des blessures graves voire fatales. Pour prévenir les risques de 
basculement : 
• Installez les attaches murales de maintien anti-basculement incluses 
• Placez les objets les plus lourds dans les étagères ou tiroirs inférieurs 
• Ne pas placer de postes TV ou d’autres objets lourds sur le dessus du produit à moins que le produit ne soit conçu 

spécifiquement pour recevoir ces objets 
• Ne laissez jamais les enfants grimper ou se suspendre aux tiroirs, portes ou étagères 
• N’ouvrez jamais plus d’un tiroir à la fois 
• Ne retirez pas le système de verrouillage des tiroirs. 
L’utilisation des attaches murales de maintien anti-basculement peuvent seulement réduire le basculement, elles 
ne le suppriment pas. 
 
Si le produit est équipé d’un composant électrique, veuillez utiliser uniquement l’alimentation fournie avec l’appareil. Il 
doit être uniquement alimenté avec la tension indiquée sur l’étiquette de l’appareil. 

FR 
ASSEMBLAGE 
1. Repérez les pièces constituant votre meuble. 
2. Regroupez et comptez la quincaillerie. 
3. Ne pas utiliser le produit si l'un des éléments semble endommagé, brisé ou manque. 
4. Munissez-vous de l'outillage nécessaire. 
5. Aménagez-vous une zone de montage plane et propre (la moquette, un tapis ou une couverture) pour protéger le 

produit des rayures. 
6. Procédez au montage, ne jamais forcer sur les assemblages, 
7. Serrez les pièces à 70% dans un premier temps et terminez de serrer à 100% une fois toutes les vis installées 
 
Conservez votre notice de montage. 
Si une pièce venait à manquer elle sera le moyen le plus clair pour communiquer avec votre magasin. 
Nous conseillons d’aérer la pièce lors du montage et quelques heures après. 
 

IMPORTANT, READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE : 

 
WARNING 
Tipping over can cause serious injury or death. To prevent tipping: 
• Install the included anti-tipping wall brackets. 
• Place heavier objects in bottom shelves or drawers 
• Do not place TV sets or other heavy objects on top of the product unless the product is specifically designed to 
accommodate such objects 
• Never allow children to climb or hang from drawers, doors or shelves 
• Never open more than one drawer at a time 
• Do not remove the drawer locking system. 
The use of anti-tipping wall brackets can only reduce tipping, they do not eliminate it. 

 

If the product is equipped with an electrical component, please use only the power supply supplied with the device. It 
mustnly be powered with the voltage indicated on the device label. 
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ASSEMBLY 
1. Locate the parts that make up your cabinet. 

 EN  2. Group and count hardware. 
3. Do not use the product if any part appears damaged, broken or missing. 
4. Make sure you have the necessary tools. 
5. Provide yourself with a clean, flat assembly area (carpet, rug or blanket) to protect the product from scratches. 
6. Proceed with assembly, but never force the joints, 
7. Tighten parts to 70% initially, and finish tightening to 100% once all screws have been installed. 
Keep your assembly instructions. 
Should a part go missing, it will be the clearest way to communicate with your store. We recommend airing the room 
during assembly and for a few hours afterwards. 
 

 
IMPORTANTE, LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS : 

 
PRECAUCIÓN 
El vuelco puede causar lesiones graves o incluso mortales. Para evitar el riesgo de vuelco : 
• Coloque los soportes de pared antivuelco incluidos. 
• Coloque los objetos más pesados en los estantes o cajones inferiores. 
• No coloque televisores u otros objetos pesados encima del producto a menos que éste esté específicamente 

diseñado para alojar tales objetos. 
• Nunca permita que los niños trepen o se cuelguen de los cajones, puertas o estantes. 
• No abra nunca más de un cajón a la vez. 
• No retire el sistema de bloqueo del cajón. 
El uso de amarres de pared antivuelco sólo puede reducir el vuelco, no lo elimina. 
Si el producto está equipado con un componente eléctrico, utilice únicamente la fuente de alimentación suministrada 
con el dispositivo. Sólo debe alimentarse con el voltaje indicado en la etiqueta del dispositivo. 

ES 
MONTAJE 
1. Localice las piezas que componen su mueble. 
2. Agrupa y cuenta los herrajes. 
3. No utilice el producto si alguna pieza parece dañada, rota o falta. 
4. Asegúrese de que dispone de las herramientas necesarias. 
5. Prepárese una zona de montaje plana y limpia (moqueta, alfombra o manta) para proteger el producto de arañazos. 
6. Proceda al montaje, nunca fuerce las uniones, 
7. Apriete las piezas al 70% inicialmente y termine de apretar al 100% una vez instalados todos los tornillos. 
 
Conserve las instrucciones de montaje. 
Si falta alguna pieza, será la forma más clara de comunicarse con su taller. 
Recomendamos ventilar la habitación durante el montaje y unas horas después. 
 
 
WICHTIG, BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: 
 
ACHTUNG 
Das Umkippen des Möbelstücks kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen. Um der Gefahr des 
Umkippens vorzubeugen : 
• Bringen Sie die mitgelieferten Wandhalterungen zur Sicherung gegen Umkippen an. 
• Legen Sie schwerere Gegenstände in die unteren Regale oder Schubladen. 
• Stellen Sie keine Fernsehgeräte oder andere schwere Gegenstände auf die Oberseite des Produkts, es sei denn, das 

Produkt ist speziell für die Aufnahme solcher Gegenstände ausgelegt. 
• Lassen Sie Kinder niemals an Schubladen, Türen oder Regalen hochklettern oder sich daran aufhängen. 
• Öffnen Sie nie mehr als eine Schublade auf einmal. 
• Das Schubladenverriegelungssystem nicht entfernen. 
Die Verwendung von kippsicheren Wandhalterungen kann das Kippen nur verringern, aber nicht verhindern. 
 
Wenn das Produkt mit einer elektrischen Komponente ausgestattet ist, verwenden Sie bitte ausschließlich das mit dem 
Gerät mitgelieferte Netzteil. Die Stromversorgung darf ausschließlich mit der auf dem Geräteetikett angegebenen 
Spannung rfolgen. 

DE 
ZUSAMMENBAU 
1. Finden Sie heraus, aus welchen Teilen Ihr Möbelstück besteht. 
2. Sammeln und zählen Sie die Beschläge. 
3. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eines der Teile beschädigt oder zerbrochen zu sein scheint oder fehlt. 
4. Besorgen Sie sich das notwendige Werkzeug. 
5. Schaffen Sie einen ebenen und sauberen Montagebereich (Teppich, Teppich oder Decke), um das Produkt vor 

Kratzern zu schützen. 
6. Beginnen Sie mit dem Zusammenbau, wenden Sie dabei niemals Gewalt an, 
7. Ziehen Sie die Teile zunächst zu 70% an und beenden Sie das Anziehen zu 100%, wenn alle Schrauben angebracht 

sind. 
 
Bewahren Sie die Montageanleitung auf. 
Falls ein Teil fehlen sollte, ist sie der klarste Weg, um mit Ihrem Geschäft zu kommunizieren. 
Wir empfehlen, den Raum während der Montage und einige Stunden danach zu lüften. 
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IMPORTANTE, LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: 
 
ATTENZIONE 
Il ribaltamento può causare lesioni gravi o addirittura mortali. Per evitare il rischio di ribaltamento: 
• Montare le staffe a muro antiribaltamento in dotazione. 
• Collocare gli oggetti più pesanti sui ripiani inferiori o sui cassetti. 
• Non collocare televisori o altri oggetti pesanti sopra il prodotto, a meno che il prodotto non sia stato appositamente 

progettato per accogliere tali oggetti. 
• Non permettere mai ai bambini di arrampicarsi o appendersi a cassetti, ante o ripiani. 
• Non aprire mai più di un cassetto alla volta. 
• Non rimuovere il sistema di bloccaggio del cassetto. 
L'uso di fascette antiribaltamento a parete può solo ridurre il ribaltamento, ma non eliminarlo. 
Se il prodotto è dotato di un componente elettrico, utilizzare esclusivamente l'alimentatore fornito con il dispositivo. 
Deve essere alimentato solo con la tensione indicata sull'etichetta del dispositivo. 

 IT   
MONTAGGIO 
1. Individuare le parti che compongono il mobile. 
2. Raggruppare e contare la ferramenta. 
3. Non utilizzare il prodotto se una parte appare danneggiata, rotta o mancante. 
4. Assicurarsi di disporre degli strumenti necessari. 
5. Predisporre un'area di montaggio piana e pulita (tappeto, moquette o coperta) per proteggere il prodotto dai graffi. 
6. Procedere con l'assemblaggio, senza mai forzare le giunzioni, 
7. Serrare inizialmente le parti al 70% e finire di serrare al 100% una volta installate tutte le viti. 
 
Conservare le istruzioni di montaggio. 
Se manca un pezzo, sarà il modo più chiaro di comunicare con il vostro negozio. Si consiglia di aerare la stanza 
durante il montaggio e per alcune ore dopo. 
 
 
BELANGRIJK, ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK : 
 
LET OP 
Omkantelen kan ernstig of zelfs dodelijk letsel veroorzaken. Om het risico op kantelen te voorkomen : 
• Monteer de meegeleverde anti-kantel muurbeugels. 
• Plaats de zwaarste voorwerpen op de onderste planken of laden. 
• Plaats geen tv's of andere zware voorwerpen bovenop het product, tenzij het product speciaal ontworpen is voor 

dergelijke voorwerpen. 
• Laat kinderen nooit in lades, deuren of planken klimmen of eraan hangen. 
• Open nooit meer dan één lade tegelijk 
• Verwijder het ladevergrendelingssysteem niet. 
Het gebruik van anti-kantelwandbevestigingen kan kantelen alleen verminderen, maar niet voorkomen. 
Als het product is uitgerust met een elektrisch onderdeel, gebruik dan uitsluitend de voeding die bij het apparaat is 
geleverd. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op de spanning die op het etiket van het apparaat staat   
aangegeven. 

NL 
ASSEMBLAGE 
1. Zoek de onderdelen waaruit je meubel bestaat. 
2. Groepeer en tel de hardware. 
3. Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd of gebroken is of ontbreekt. 
4. Zorg ervoor dat u het nodige gereedschap hebt. 
5. Zorg voor een vlakke, schone montageplaats (tapijt, deken) om het product te beschermen tegen krassen. 
6. Ga door met de montage, forceer de verbindingen nooit, 
7. Draai de onderdelen eerst tot 70% aan en daarna tot 100% als alle schroeven zijn geïnstalleerd. 
 
Bewaar de montagehandleiding. 
Als er een onderdeel ontbreekt, is dit de duidelijkste manier om met uw winkel te communiceren. We raden aan om de 
ruimte te luchten tijdens de montage en een paar uur daarna. 
 
IMPORTANTE, LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA : 
 
 
CUIDADO 
A queda pode provocar ferimentos graves ou mesmo mortais. Para evitar o risco de tombamento : 
• Colocar os suportes de parede anti-inclinação incluídos. 
• Colocar os objectos mais pesados nas prateleiras ou gavetas inferiores. 
• Não coloque televisores ou outros objectos pesados em cima do produto, a menos que o produto tenha sido 

especificamente concebido para acomodar tais objectos. 
• Nunca permita que as crianças trepem ou se pendurem nas gavetas, portas ou prateleiras 
• Nunca abrir mais do que uma gaveta de cada vez 
• Não remova o sistema de travamento da gaveta. 
A utilização de fixações de parede anti-inclinação apenas pode reduzir a inclinação, mas não a elimina. 
 

PT  Se o produto estiver equipado com um componente elétrico, utilize apenas a fonte de alimentação fornecida  
com o dispositivo. Deve ser alimentado apenas com a voltagem indicada na etiqueta do aparelho. 
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MONTAGEM 
1. Localize as peças que compõem o seu móvel. 
2. Agrupar e contar as ferragens. 
3. Não utilize o produto se alguma peça parecer danificada, partida ou em falta. 
4. Certifique-se de que possui as ferramentas necessárias. 
5. Disponha de uma área de montagem plana e limpa (alcatifa, tapete ou cobertor) para proteger o produto de riscos. 
6. Proceda à montagem, sem nunca forçar as juntas, 
7. Aperte as peças a 70% inicialmente e termine de apertar a 100% quando todos os parafusos tiverem sido 
instalados. 
 
Guarde as instruções de montagem. 
Se faltar uma peça, será a forma mais clara de comunicar com a sua loja. Recomendamos arejar a sala durante a 
montagem e durante algumas horas depois. 
 
 
WAŻNE, NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: 
 
UWAGA 
Przewrócenie może spowodować poważne, a nawet śmiertelne obrażenia. Aby zapobiec ryzyku przewrócenia : 
• Zamontować dołączone uchwyty ścienne zapobiegające przewróceniu. 
• Najcięższe przedmioty należy umieszczać na dolnych półkach lub w szufladach. 
• Nie należy umieszczać telewizorów ani innych ciężkich przedmiotów na produkcie, chyba że produkt został specjalnie 

zaprojektowany do umieszczania takich przedmiotów. 
• Nigdy nie pozwalaj dzieciom wspinać się lub zwisać z szuflad, drzwi lub półek 
• Nie wolno otwierać więcej niż jednej szuflady jednocześnie. 
• Nie wyjmuj blokady szuflady. 
Zastosowanie  opasek  ściennych  zapobiegających  przechylaniu  może  jedynie  ograniczyć  przechylanie,  
ale  go  nie eliminuje. 
Jeżeli  produkt  jest  wyposażony  w  element  elektryczny,  należy  używać  wyłącznie  zasilacza  
dostarczonego  wraz  z urządzeniem. Należy zasilać je wyłącznie napięciem podanym na etykiecie urządzenia. 

PL 
MONTAŻ  
1. Zlokalizuj części, z których składają się meble. 
2. Pogrupuj i policz elementy wyposażenia. 
3. Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część wydaje się uszkodzona, złamana lub jej brakuje. 
4. Upewnij się, że posiadasz niezbędne narzędzia. 
5. Zapewnij  sobie  płaską,  czystą  powierzchnię  montażową  (dywan,  dywanik  lub  koc),  aby  chronić  

produkt  przed zadrapaniami. 
6. Kontynuuj montaż, nigdy nie łącz na siłę, 
7. Początkowo dokręć części do 70%, a następnie do 100% po zainstalowaniu wszystkich śrub. 
 
Zachowaj instrukcję montażu.  
Jeśli brakuje jakiejś części, będzie to najbardziej przejrzysty sposób komunikacji ze sklepem. Zalecamy wietrzenie 
pomieszczenia podczas montażu i przez kilka godzin po jego zakończeniu.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

5 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 
6 

Entretien et maintenance: 

Dépoussiérer régulièrement avec un chiffon sec. 

Nettoyer avec du liquide vaisselle et essuyer avec un chiffon humide. 

Ne pas utiliser le produit si l'un des éléments semble endommagé, brisé ou manque. 

Eviter de placer ce produit à proximité de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur telle qu'un 

radiateur. 

 

Care and maintenance: 

Remove dust regularly with a dry cloth. 

Clean with dishwashing liquid and wipe with a damp cloth. 

Do not use the product if any part appears damaged, broken or missing. 

Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric heaters, in the 

vicinity of the product. 

 

Cuidado y mantenimiento: 

Quite el polvo periódicamente con un paño seco. 

Limpiar con líquido para lavar platos y limpie con un paño húmedo. 

No utilice el producto si alguna de las piezas está dañada, rota o falta. 

Conozca los riesgos de un fuego y de otras fuentes de calor fuerte, como los calefactores eléctricos, 

en las proximidades del producto. 

 

Pflege und Wartung: 

Entfernen Sie den Staub regelmäßig mit einem trockenen Tuch. 

Reinigen Sie mit Spülmittel und wischen Sie mit einem feuchten Tuch. 

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt, defekt sind oder fehlen. 

Achten Sie auf die Gefahr von Feuer und anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts, 

wie elektrische Heizkörper. 

 

Cura e manutenzione: 

Rimuovere la polvere regolarmente con un panno asciutto. 

Pulire con detersivo per piatti e asciugare con un panno umido. 

Non utilizzare il prodotto se una parte risulta danneggiata, rotta o mancante. 

Essere consapevoli del rischio rappresentato da un camino e da altre fonti di forte calore, come 

riscaldatori elettrici, in prossimità del prodotto. 

 

Onderhoud en reiniging: 

Verwijder regelmatig enigerlei stof met een droge doek. 

Reinig met afwasmiddel en veeg af met een vochtig doekje. 

Gebruik het product niet als enigerlei onderdelen beschadigd lijken, gebroken zijn of ontbreken. 

Houd rekening met de risico's van open vuur en andere krachtige hittebronnen, zoals elektrische 

verwarmingen, in de buurt van het product. 

 

Cuidado e manutenção: 

Remova frequentemente a poeira com um pano seco. 

Limpe com detergente da loiça e um pano humedecido. 

Não utilize o produto se alguma peça parecer danificada, partida ou em falta. 

Tenha em atenção o risco de chama vida e de outras fontes de calor forte, como 

aquecedores elétricos, perto do produto. 

 

Czyszczenie i konserwacja: 

Regularnie usuwaj kurz suchą szmatką. 

Wyczyść płynem do mycia naczyń i wytrzyj wilgotną szmatką. 

Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek części brakuje, wygląda na uszkodzoną, zepsutą. 

W pobliżu produktu należy unikać używania otwartego ognia oraz innych źródeł dużego 

ciepła jak grzejniki elektryczne. 
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Consignes de sécurité et d’entretien / Safety and care instuctions / Sicherheits- und  

Pflegehinweise/ Instrucciones de seguridad y mantenimiento/ Istruzioni di sicurezza e  

manutenzione/ Veiligheids- en onderhoudsinstructies/ Instruções de segurança e manutenção/  

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i konserwacji 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FR La fixation au mur sert à prévenir le basculement du meuble. Merci de l’installer. Les chevilles ne sont pas toujours 

fournies. Pour certains types de murs, une cheville spéciale peut être nécessaire. Ne retirez pas le système de 

verrouillage des tiroirs. Si le produit est équipé d'un composant électrique, veuillez utiliser uniquement l'alimentation 

fournie avec l'appareil. Il doit être alimenté uniquement avec la tension indiquée sur l'étiquette de l'appareil. Veuillez 

nettoyer avec un chiffon propre et humide. N’utilisez pas de nettoyant abrasif. 

EN The wall fastening serves to prevent tipping of the furniture. Please make sure to install it. Wall plugs are not 

always provided. For certain types of walls, a special plug may be required. Do not remove the drawer locking system. 

If the product is equipped with an electrical component, please use only the power supply provided with the 

appliance. It must only be powered with the voltage indicated on the appliance's label. Please clean with a clean, 

damp cloth. Do not use abrasive cleaners. 
 

DE Die Wandbefestigung dient zur Vermeidung des Umkippens des Möbelstücks. Bitte installieren Sie diese. Dübel 

sind nicht immer im Lieferumfang enthalten. Für bestimmte Wandarten kann ein spezieller Dübel erforderlich sein. 

Entfernen Sie nicht das Schubladenverschluss-System. Wenn das Produkt mit einem elektrischen Bauteil ausgestattet 

ist, verwenden Sie bitte nur die mit dem Gerät gelieferte Stromversorgung. Es darf nur mit der auf dem Etikett des 

Geräts angegebenen Spannung betrieben werden. Bitte mit einem sauberen, feuchten Tuch reinigen. Verwenden 

Sie keine abrasiven Reinigungsmittel. 

 

ES La fijación a la pared sirve para evitar el vuelco del mueble. Por favor, instálelo. Los tacos no siempre se incluyen. 

Para ciertos tipos de paredes, puede ser necesario un taco especial. No retire el sistema de bloqueo de los cajones. 

Si el producto está equipado con un componente eléctrico, utilice únicamente la fuente de alimentación 

proporcionada con el aparato. Debe ser alimentado únicamente con la tensión indicada en la etiqueta del aparato. 

Limpie con un paño limpio y húmedo. No use productos de limpieza abrasivos. 

 

IT Il fissaggio a muro serve a prevenire il ribaltamento del mobile. Si prega di installarlo. I tasselli non sono sempre 

forniti. Per alcuni tipi di pareti, potrebbe essere necessario un tassello speciale. Non rimuovere il sistema di blocco 

dei cassetti. Se il prodotto è dotato di un componente elettrico, utilizzare esclusivamente l'alimentazione fornita con 

il dispositivo. Deve essere alimentato esclusivamente con la tensione indicata sull'etichetta del dispositivo. Pulire 

con un panno pulito e umido. Non utilizzare detergenti abrasivi 

 

 

 



 

 

 
8 

NL De  muurbevestiging  is  bedoeld  om  omvallen  van  het  meubel  te  voorkomen.  Installeer  

deze alstublieft. Muurpluggen worden niet altijd meegeleverd. Voor bepaalde soorten muren kan een speciaal 

muurplug vereist zijn. Verwijder het vergrendelingssysteem van de lades niet. Als het product is uitgerust met een 

elektrisch onderdeel, gebruik dan alleen de voeding die bij het apparaat wordt geleverd. Het moet alleen worden 

gevoed met de spanning die op het etiket van het apparaat staat aangegeven. Reinig met een schoon, vochtig doek. 

Gebruik geen schuurmiddelen. 
 

PT A fixação na parede serve para evitar o tombamento do móvel. Por favor, instale-a. As buchas nem sempre são 

fornecidas. Para certos tipos de parede, pode ser necessário um plugue especial. Não remova o sistema de bloqueio 

das gavetas. Se o produto for equipado com um componente elétrico, utilize apenas a fonte de alimentação fornecida 

com o aparelho. Deve ser alimentado apenas com a voltagem indicada no rótulo do aparelho. Limpe com um pano 

limpo e úmido. Não use produtos de limpeza abrasivos. 
 

PL Mocowanie do ściany służy zapobieganiu przewróceniu mebla. Proszę je zainstalować. Kołki nie zawsze są 

dostarczane. W przypadku niektórych rodzajów ścian może być konieczny specjalny kołek. Nie usuwaj systemu blokady 

szuflad. Jeśli produkt wyposażony jest w komponent elektryczny, używaj wyłącznie zasilania dostarczonego z 

urządzeniem. Musi być zasilany wyłącznie napięciem wskazanym na  etykiecie urządzenia.  Czyścić  czystą,  

wilgotną ściereczką.  Nie używać  środków  czyszczących  o działaniu ściernym. 
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